P

{1} Customear Invelca Addrass {2} Remarks DELIVERY NOTE ‘
Magna PT S.p.A. Our ID number: 13} Ne,
Via dei Clclamini, 4 PE145996159 2030913
70026 Barl Your ID no.... 14) Dala
ITALIEN IT04886850728 3.09.20
(6) Supplier 18] Frelght {7} Dallvery {reslly) Inyoise
SN: 'Qj&ﬁ%& pald I | unpﬂd‘ Rallroad cdr | Carrler 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Pt gagds el e
Damlerstrale 49-53 S i
Ny H ats
70825 Korntal-Miinchingen — A A@ ng
{10} Your Rel {11} Your Drder Ne./Dats (16} Addltlonal Dotaifs Wm {14} Our Rel No. —
411 550003890201 Herr Keller, Max
26.08.20
{i8) §hlpmentMelhud Id{20unpald  [21) Paclkdng | 1221 Marks 123} Total Welght kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 366 252
{21} Shipping Address .. Placa of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
201 g Pare-No. {28} Description {30} 131 {40) Customer Ramacks
{Pos.) ' {21) Packing = Quanity UM Quantity + 4= HRemarks
Delivery:
1 | 900.9.0897.50 30000 | Pi
900.2.0697.50 SPRENGRING 58.2)(._1 T4
TROWALISIERT GEOLT MAG/VC!
E£C level C
Container 80/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 259168
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520922 ADBOG A

S50/065 2595

x

KUEHNE—H\EAGEL S

ACCE&'T.‘-\Z!ONE MERCE
9,9&9-0

Quantitd dichiarata:
Quantita affettiva:

Tipo \mbaﬂagg‘u?:
Quantitd \mballi: 2

Conformita alle schede d'imbalie: @/ -
Data control'lo:@ §’/0f{z_qw l\

Firma %

{42} Goods Inwards Hemarks 143} Quantity Check {44} Quallty Check {45 Recaiver

{48} Involce Chock

IDala

Noma/
INo,




R

pat
W

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

‘;dine di Trasporto / Transport Order

B-)7/43

Sender / Mitients YAT-10-No. / N® partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

- ' (—  —
5?1—76)5.’7'

Date / Data

04-SEP-2020

~ AIALAE

Collection address / Indirizzo det luogo di carico (diriliro)

T RNM -EC-1787927

Deliva}' lems / Terminat address /
Condizioni ditrasporte Inglrizzo terminale
Dtree domlclle — ex works
franco dom. Trancn Ebbri DHL, FREICHT GMBH
Dclaared O Uncleared
;mmal: En sdogapgl RENNINGEN
O, Ol | INDUSTRIESTRASSE 28
Consignze  Destinaatly VATAD-Ho. /N* palita VA Qg Ouvwwd (p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. D°}Pf’s mager, {Tel:+49 / 7159 9340
ad Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtigna trnspart insurance f Teminal reference /
Numere di dossler
Delivery address £ Indirlza d consegna della merce D zfs D :: 0220090321729
Currency 7 Value for [nsurance /| Customess referenca/
Velula Valore da assicurare Riferimenti de! clienta
NolTMP-TNW-947765
Terminal di anivo Contact tel.
Terminal de destinalion Numero lelelonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duzntity Packing  Description ol goods Cusioms'tané{ umber] Gross welght In kg Valug {with curency)
Marche B rumert Quantiia Imbatlaggio  Descrizions della merca Taritta doganale | PesolardoInkg Valora (oon vatuta)
2030913 PARTS 891.0
2030913 7 (2H PARTS
ble weight in kg Tolal gross welght In kg
EX WORKS ;E tassabile fn kg Talale Lfsfx lurgu innkg
Dim. % o cmy om= 2.690m 0.00 v 891.00 891.0
Specfal consignmenls / Richleste paricoarl
Special instructions Fistuzioni paricolari Enclosures / Allegall
DIMENSIONS (LWH)}: 7X 80X60X80Cm
DIMENSIONS (LWH)}: 7X 80 60 80Cm

rERERRADAEST L R AR .

IMPORTANT Accarding to CMA, fanspart damages have to be nm&\hwﬁpﬂ

T Samprand Sigraltrs oF Sear o w74 FoF

Férma del destinztario

Noma di ¢hi fiema In stampatsllo -

Gollectlon at sender Dellvery to consignes
Rutiro dal mitiante Consegna al destinatalo rdes (PO! telivery of the consigrment. Damages not visi
% :mh?‘fle(: Ir}JJ w:gi;':; to Il‘t:rrzspmslbln z?sgn&égmecr ?emlm'wmmw:mmn ]T ] %E{m]jww Modu g o (BA)
Date fBala Date/ Data
Time / Orarlo Time / Orario [
Drivers signaiure / Firma dellautista Consignees signature Consignea's name in block latters

"Ricefi¥: riczrva di

L e NP L - X ]
verifica purgualita equantiia

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.

“Tutta [a spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genorall di trasporto EURQOCONNEGT




